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    DEEL ZESENTWINTIG

  


  In de lente van het jaar 1894 was heel Londen betrokken bij -- en de society ontzet door - de moord op de edelachtbare Ronald Adair, die zich onder bijzonder ongewone en onverklaarbare omstandigheden voltrok. Het publiek kent de feiten al die uit het politieonderzoek naar voren kwamen, maar veel is toen achtergehouden, aangezien de zaak voor de vervolging zo overweldigend sterk was dat het niet nodig was alle feiten te presenteren. Pas nu, na bijna tien jaar, mag ik de ontbrekende schakels verschaffen die die opmerkelijke keten gebeurtenissen compleet maken. De misdaad zelf was interessant, maar dat was niets vergeleken met het onvoorstelbare vervolg, dat me een grotere schok en verrassing bezorgde dan welke gebeurtenis dan ook in mijn avontuurlijke leven. Zelfs nu nog, nadat er zo veel tijd verstreken is, beef ik van opwinding als ik eraan denk, en voel ik opnieuw die plotselinge golf van vreugde, verbazing en ongeloof die mijn geest overspoelde. Laat me tegen het publiek - dat interesse toonde voor de glimp die ik ze nu en dan heb laten zien van de gedachten en handelingen van een opmerkelijk man -zeggen, dat het niet aan hen ligt dat ik mijn kennis niet met hen gedeeld heb. Ik beschouwde het als mijn eerste plicht om dit te doen, maar ik werd belemmerd door een nadrukkelijk verbod afkomstig van zijn eigen lippen, dat pas werd ingetrokken op de derde van afgelopen maand.

  Men kan zich voorstellen hoe mijn vertrouwelijke relatie met Sherlock Holmes me diep had betrokken bij de misdaad, en dat ik na zijn verdwijning altijd aandachtig over de verschillende kwesties las die openbaar gemaakt werden. En ik probeerde zelfs meermalen, voor mijn eigen voldoening, zijn methodes te gebruiken om ze op te lossen, hoewel ik nooit succesvol was. Maar er was geen enkele zaak die me zo aansprak als de tragedie van Ronald Adair. Toen ik het bewijs las van het gerechtelijk onderzoek dat leidde tot hetvonnis van moord met voorbedachten rade tegen een of meer personen die ik had gekend, realiseerde ik me nog duidelijker dan ooit tevoren het verlies dat de gemeenschap had geleden door de dood van Sherlock Holmes. Ik was er zeker van dat er kenmerken aan deze zaak waren die hem bijzonder hadden aangetrokken, en de inspanningen van de politie zouden aangevuld of zelfs voorkomen zijn door de ervaren waarnemingen van de belangrijkste misdaadbestrijder in Europa. De hele dag door, terwijl ik mijn ronde deed, keerde ik de zaak om en om in mijn gedachten en vond ik geen verklaring die me geschikt leek. Ik zal, met het risico in herhaling te vervallen, de feiten samenvatten zoals ze bekend waren aan het einde van het onderzoek.

  De edelachtbare Ronald Adair was de tweede zoon van de graaf van Maynooth, die in die tijd gouverneur was van een van de Australische kolonies. Adairs moeder was uit Australie teruggekeerd om aan grauwe staar geopereerd te worden, en zij en haar zoon Ronald en dochter Hilda woonden samen in Park Lane nummer 427. De jongeman bewoog zich in de hoogste kringen en had, voor zover bekend, geen vijanden en geen bijzondere slechte eigenschappen. Hij was verloofd geweest met juffrouw Edith Woodley uit Carstairs, maar enkele maanden tevoren was met beider instemming de verloving verbroken, en er was geen teken dat het diepgaande gevoelens had achtergelaten. Verder bewoog de man zich in kleine, conventionele kringen, want hij had rustige gewoonten en van nature was hij niet emotioneel. Toch vond deze rustige jonge aristocraat de dood op een vreemde en onverwachte manier, tussen tien en tien voor half twaalf in de avond van 30 mei 1894.

  Ronald Adair was dol op kaarten - hij speelde onophoudelijk, maar nooit tegen een inzet die hem zou kunnen schaden. Hij was lid van de kaartensocieteiten Baldwin, Cavendish en

  Bagatelle. Hij bleek na het diner op de dag van zijn dood drie partijen whist gespeeld te hebben bij de laatste societeit. Hij had daar 's middags ook gespeeld. Het bewijs van degenen die met hem gespeeld hadden - meneer Murray, Sir John Hardy en kolonel Moran - toonde aan dat het spel whist was, en dat er een gelijke verdeling van de kaarten was. Adair had misschien vijf pond verloren, maar meer niet. Zijn vermogen was aanzienlijk, en zo'n verlies zou hem op geen enkele manier beinvloeden. Hij had bijna elke dag bij een van de societeiten gespeeld, maar hij was een voorzichtig speler, en kwam meestal als winnaar uit de strijd. In het bewijs kwam naar voren dat hij samen met zijn partner kolonel Moran tijdens een partij zelfs een bedrag van vierhonderdtwintig pond had gewonnen van Godfrey Milner en Lord Balmoral. Tot zover zijn recente verleden zoals het in het onderzoek naar voren kwam.

  Op de avond van de misdaad verliet hij de societeit om precies tien uur. Zijn moeder en zuster brachten de avond door bij een kennis. De bediende getuigde dat ze hem de voorkamer op de tweede verdieping binnen hoorde komen, die hij meestal gebruikte als zitkamer. Ze had het haardvuur aangestoken, en omdat het rookte had ze het raam iets geopend. Er was geen geluid gehoord tot tien voor half twaalf, het tijdstip dat Lady Macnooth en haar dochter thuiskwamen. Omdat ze haar zoon goedenacht wilde wensen probeerde ze haar zoons kamer binnen te gaan. De deur was van binnen op slot gedraaid, en er kwam geen antwoord op haar roepen en kloppen. Er werd hulp gehaald en die brak de deur open. De onfortuinlijke jongeman lag bij de tafel. Zijn hoofd was verschrikkelijk verminkt door een dum-dumkogel, maar er was geen enkel wapen te vinden in de kamer. Op de tafel lagen twee bankbiljetten van ieder tien pond en zeventien pond en tien penny's in zilver en goud.

  Het geld was geordend in stapeltjes van verschillende grootte. Er stonden wat cijfers op een blad papier met ertegenover de namen van vrienden van de societeit. Daaruit werd afgeleid dat hij voor zijn dood probeerde zijn winsten en verliezen bij het kaartspel te berekenen.

  Een minutieus onderzoek naar de omstandigheden maakte de zaak alleen maar ingewikkelder. In de eerste plaats was er geen reden waarom de jongeman de deur vanbinnen zou hebben vergrendeld. Het was mogelijk dat de moordenaar dit gedaan had en daarna via het raam ontsnapt was. Maar hij zou zo'n zeven meter naar beneden gevallen zijn, en het bed krokussen was nog in volle bloei. De bloemen noch de grond zagen eruit alsof iemand erop gesprongen was, en er waren ook geen voetafdrukken te zien op de smalle strook gras die het huis van de weg scheidde. Daarom had Adair klaarblijkelijk zelf de deur vergrendeld. Maar hoe was hij aan zijn einde gekomen? Niemand had omhoog kunnen klimmen naar het raam zonder sporen achter te laten. Stel dat een man door het raam had geschoten; degene die met een revolver zo'n dodelijke wond zou kunnen veroorzaken was een bekwaam schieter geweest. Nogmaals: Park Lane is een drukke verkeersweg; minder dan honderd meter ervandaan is er een standplaats voor huurrijtuigen. Niemand had een schot gehoord. En toch was daar de dode man en de revolverkogel die naar buiten geexplodeerd was zoals dum-dumkogels met een zachte punt doen, en die waarschijnlijk een wond had veroorzaakt die de onmiddellijke dood tot gevolg had gehad. Dat waren de omstandigheden van het Park Lane-mysterie, die nog verder gecompliceerd werden door een volledige afwezigheid van een motief, aangezien, zoals ik al zei, van de jonge Adair niet bekend was dat hij vijanden had en er geen poging was gedaan om geld of waardevolle spullen uit de kamer te verwijderen.

  De hele dag liet ik deze feiten door mijn hoofd gaan, terwijl ik probeerde een theorie te bedenken die ze met elkaar in overeenstemming zou brengen en die de weg van de minste weerstand zou vinden waarvan mijn arme vriend verklaard had dat het het beginpunt was van elk onderzoek. Ik moet bekennen dat ik weinig vooruitgang boekte, 's Avonds wandelde ik door het Park, en rond zes uur bevond ik me bij het gedeelte van Park Lane dat op Oxford Street uitkomt. Een groep lanterfanters op de stoep, die allemaal naar een bepaald raam stonden te staren, wezen me het huis dat ik was komen bekijken. Een lange, dunne man met getinte brillenglazen, die ik er sterk van verdacht een detective in burger te zijn, legde een of andere zelfbedachte theorie uit, terwijl de anderen om hem heen dromden om te horen wat hij te zeggen had. Ik ging zo dichtbij staan als ik kon, maar zijn waarnemingen leken me absurd en ik trok me vol weerzin terug. Terwijl ik dat deed liep ik op tegen een oudere, mismaakte man die achter me had gestaan, en daardoor vielen verschillende van de boeken die hij droeg, op de grond. Ik herinner me dat, terwijl ik ze oppakte, van een ervan de titel was: De oorsprong van bomenverering. Het leek me dat de kerel een of andere arme bibliofiel moest zijn die voor zijn beroep of hobby onbekende boeken verzamelde. Ik wilde me verontschuldigen voor het ongelukje, maar kennelijk waren de boeken die ik per ongeluk mishandeld had in de ogen van hun eigenaar heel waardevol. Met een minachtende snauw maakte hij rechtsomkeert, en ik zag zijn gebogen rug en witte bakkebaarden in de menigte verdwijnen.

  De dingen die ik bij Park Lane nummer 427 gezien had, hielpen weinig bij het oplossen van het probleem waarvoor ik me interesseerde. Het huis was van de straat gescheiden door een lage muur en een hek, in zijn geheel niet meer dan anderhalve meter hoog. Daarom was het dus heel simpel omin de tuin te komen, maar het raam was geheel ontoegankelijk, aangezien er geen waterpijp of iets anders was dat zelfs de lenigste man kon helpen er naar binnen te klimmen. Meer in de war dan ooit keerde ik op mijn schreden terug naar Kensington. Ik was nog geen vijf minuten in mijn studeerkamer toen het dienstmeisje binnenkwam om te zeggen dat iemand me wilde zien. Tot mijn verbazing was het niemand anders dan mijn vreemde oude boekenverzamelaar, die met zijn scherpe, gerimpelde gezicht uit de omlijsting van wit haar tuurde en zijn dierbare boeken, minstens een dozijn ervan, onder zijn rechterarm geklemd had.

  'U bent verbaasd me te zien, mijnheer, ' zei hij met een vreemde krakende stem.

  Ik gaf toe dat ik dat was.

  'Nou, ik heb een geweten, mijnheer, en toen ik u toevallig dit huis zag binnengaan terwijl ik achter u aan hobbelde, dacht ik bij mezelf, ik loop gewoon naar binnen om die vriendelijke heer te zien, en hem te vertellen dat als ik wat onbehouwen deed, ik daar niets kwaads mee bedoelde, en dat ik hem dankbaar ben voor het oppakken van mijn boeken. '

  'Het stelde niets voor, ' zei ik. 'Mag ik vragen hoe u wist wie ik was?'

  'Nou, mijnheer, als ik niet te vrijpostig ben, ik ben een van uw buren, want u kunt mijn kleine boekwinkeltje vinden op de hoek van Church Street, en ik zou heel blij zijn om u daar te zien. Misschien verzamelt u zelf, mijnheer. Hier hebt u Britse vogels, en Catullus, en De heilige oorlog -- koopjes, stuk voor stuk. Met vijf delen zou u precies die leegte op de tweede plank kunnen opvullen. Het ziet er rommelig uit, nietwaar, mijnheer?'

  Ik bewoog mijn hoofd om naar de kast achter me te kijken. Toen ik me weer omdraaide, stond Sherlock Holmes naar me te glimlachen achter mijn bureau. Ik stond op,

  staarde een paar seconden naar hem in opperste verbazing, en het schijnt dat ik daarna voor het eerst - en het laatst - in mijn leven ben flauwgevallen. Een grijze mist danste inderdaad voor mijn ogen, en toen die opgetrokken was, merkte ik dat mijn kraag losgeknoopt was en proefde ik de tintelende nasmaak van cognac op mijn lippen. Holmes stond over mijn stoel gebogen met de fles in zijn hand.

  'Mijn beste Watson, ' zei de stem die ik me zo goed herinner, 'ik moet me duizendmaal verontschuldigen. Ik had er geen idee van dat je er zo door aangegrepen zou worden. '

  Ik greep hem bij zijn armen.

  'Holmes!' riep ik. 'Ben jij het echt? Is het waar dat je leeft? Is het mogelijk dat je erin geslaagd bent om uit die verschrikkelijke afgrond te klimmen?'

  'Wacht even, ' zei hij. 'Weet je zeker dat je je goed genoeg voelt om dit te bespreken? Ik heb je echt ernstig laten schrikken met mijn onnodig dramatische verschijning. '

  'Het gaat prima met me, maar echt, Holmes, ik kan mijn ogen nauwelijks geloven. Goeie hemel! Te bedenken dat jij -uitgerekend jij - in mijn studeerkamer staat. ' Opnieuw greep ik hem bij zijn mouw, en voelde de dunne, pezige arm eronder. 'Nou, je bent in ieder geval geen geest, ' zei ik. 'Mijn beste kerel, ik ben verrukt je te zien. Ga zitten, en vertel me hoe je levend uit die verschrikkelijke kloof bent gekomen. '

  Hij zat tegenover me, en stak op zijn welbekende nonchalante manier een sigaret op. Hij was gekleed in de slonzige lange jas van de boekhandelaar, maar de rest van die persoon lag in een stapel van wit haar en oude boeken op de tafel. Holmes zag er nog dunner en scherper uit dan vroeger, en de doodsbleke tint op zijn adelaarsgezicht zei me dat hij de laatste tijd geen gezond leven had geleid.

  'Ik ben blij dat ik me kan uitstrekken, Watson, ' zei hij. 'Voor een lange man is het geen grap om uren achter elkaardertig centimeter kleiner te zijn dan hij is. Welnu, mijn beste onderzoeksassistent, wat betreft deze verklaringen hebben we, als ik je om je assistentie mag vragen, een lange en gevaarlijke nacht voor de boeg. Misschien is het beter als ik je het hele verhaal vertel als dat werk gedaan is. '

  'Ik brand van nieuwsgierigheid. Ik zou het juist graag nu horen. '

  'Ga je vanavond met me mee?'

  'Wanneer en waarheen je maar wil. '

  'Dit is echt net als vroeger. We hebben nog tijd om een hapje te eten voor we moeten gaan. Nou, over die kloof dus. Het was niet moeilijk om eruit te klimmen, om de simpele reden dat ik er nooit in gevallen was. '

  'Je bent er nooit in gevallen?'

  'Nee, Watson, ik ben er nooit in gevallen. Mijn briefje aan jou was absoluut oprecht. Ik twijfelde er niet aan dat er een einde aan mijn carriere was gekomen toen ik de nogal sinistere gestalte van wijlen professor Moriarty op het smalle pad zag staan dat naar de veiligheid leidde. Ik las een onverbiddelijk doel in zijn grijze ogen. We wisselden wat opmerkingen uit, en ik verkreeg zijn hoffelijke toestemming om de korte boodschap te schrijven die jij later ontving. Ik liet het achter bij mijn sigarettenkoker en wandelstok, en ik liep over het pad met Moriarty op mijn hielen. Toen ik het eind bereikt had, stelde ik me te weer. Hij trok geen wapen, maar snelde op me af en gooide zijn lange armen om me heen. Hij wist dat het spel uit was, en wilde zich alleen op me wreken. We wankelden samen op de rand van de waterval. Maar ik weet iets van baritsu, de Japanse worstelkunst, wat me al meer dan eens van pas is gekomen. Ik gleed uit zijn greep, en hij schopte een paar seconden wild om zich heen terwijl hij verschrikkelijk schreeuwde, en klauwde met zijn handen in de lucht. Maar ondanks zijn pogingen kon hijzijn evenwicht niet hervinden, en hij viel over de rand. Toen raakte hij een rotsblok, stuiterde ervanaf, en kletterde in het water. '

  Ik luisterde met verbazing naar zijn verklaring, die Holmes afleverde terwijl hij halen van zijn sigaret nam.

  'Maar de sporen!' riep ik. 'Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat er twee het pad afliepen en dat er geen terugkwam. '

  'Dat kwam zo. Het moment dat de professor verdwenen was, drong het tot me door dat het noodlot een werkelijk enorm gelukkige kans op mijn weg gebracht had. Ik wist dat Moriarty niet de enige man was die gezworen had me te doden. Er waren minstens drie anderen wiens wraakzucht alleen maar versterkt zou worden door de dood van hun leider. Het waren allemaal zeer gevaarlijke mannen. Een van hen zou me zeker te pakken krijgen. Aan de andere kant, als de hele wereld ervan overtuigd zou zijn dat ik dood was, zouden deze mannen zich vrijheden permitteren en zich algauw blootgeven, en vroeg of laat zou ik ze vernietigen. Dan zou de tijd voor mij aangebroken zijn om aan te kondigen dat ik nog in leven was. Het brein werkt zo snel, dat ik geloof dat ik dit allemaal had uitgedacht voordat professor Moriarty de bodem van de Reichenbach-waterval had bereikt.

  Ik stond op en bestudeerde de rotsige wand achter me. In jouw schilderachtige verslag van de zaak dat ik enige maanden later met veel interesse las, beweer je dat de wand loodrecht was. Dat was niet letterlijk waar. Ik zag een paar kleine steunpunten waar ik mijn voeten op kon zetten, en er was iets wat leek op een richel. De klif is zo hoog dat hem beklimmen duidelijk onmogelijk was, en het was net zo onmogelijk om over het natte pad te gaan zonder voetafdrukken achter te laten. Het is waar dat ik mijn schoenen andersom aan had kunnen doen, zoals ik bij vergelijkbare situaties gedaan heb, maar drie verschillende voetsporen ineen richting hadden zeker op bedrog geduid. Alles bij elkaar was het dus het beste dat ik de beklimming zou wagen. Het was geen plezierige aangelegenheid, Watson. De waterval bulderde onder me. Ik ben niet iemand die zich dingen inbeeld, maar ik zweer je dat ik Moriarty's stem vanuit de afgrond naar me hoorde schreeuwen. Een misstap was fataal geweest. Meer dan eens, wanneer plukken gras onder mijn handen loslieten of wanneer mijn voet wegglipte in de natte inkepingen van de rots, dacht ik dat ik er geweest was. Maar ik klom toch naar boven, en eindelijk bereikte ik een richel van bijna een meter diep die bekleed was met zacht groen mos, waar ik ongezien kon liggen in het meest perfecte comfort. Daar lag ik toen jij, mijn beste Watson, samen met je aanhang op een uiterst sympathieke en inefficiente manier de omstandigheden van mijn dood onderzocht.

  Toen jullie allemaal jullie onvermijdelijke en geheel onjuiste conclusies hadden getrokken, vertrokken jullie naar het hotel en was ik alleen. Ik had gedacht dat mijn avonturen tot een eind waren gekomen, maar een totaal onverwachte gebeurtenis toonde me dat me nog verrassingen te wachten stonden. Een gigantisch rotsblok bulderde van boven langs me heen, raakte het pad en viel daarna in de kloof. Een ogenblik dacht ik dat het toeval was, maar een moment later keek ik omhoog en zag ik het hoofd van een man nog geen meter van me vandaan afgetekend tegen de donker wordende lucht. Natuurlijk was de bedoeling duidelijk. Moriarty was niet alleen geweest. Een medeplichtige - en in een oogopslag zag ik hoe gevaarlijk die medeplichtige was - had op wacht gestaan terwijl de professor me aangevallen had. Van een afstand, en ongezien door mij, was hij getuige geweest van de dood van zijn vriend en van mijn ontsnapping. Hij had op mij gewacht en was daarna rond de top van de klif gekomen, om proberen te slagen waar zijn vriend had gefaald.

  Ik hoefde er niet lang over na te denken, Watson. Opnieuw zag ik dat meedogenloze gezicht over de rand van de klif kijken, en ik wist dat het de voorbode was van een nieuwe steen. Ik klauterde naar beneden, naar het pad. Ik denk niet dat ik dat in koelen bloede had kunnen doen. Het was honderdmaal moeilijker dan naar boven klimmen. Maar ik had geen tijd om aan het gevaar te denken, want een nieuwe steen vloog langs me heen toen ik aan mijn handen aan de rand van de richel hing. Halverwege de weg naar beneden gleed ik uit, maar goddank landde ik bloedend en met gescheurde kleren op het pad. Ik nam de benen, legde zestien kilometer af door de bergen in het donker en een week later bevond ik me in Florence, terwijl ik er zeker van was dat niemand ter wereld wist wat er met me was gebeurd.

  Ik had maar een vertrouweling - mijn broer Mycroft. Ik ben je grote excuses verschuldigd, mijn beste Watson, maar het was van het grootste belang dat iedereen zou denken dat ik dood was, en het is zeker dat je niet zo'n overtuigend verslag van mijn ongelukkige eind had geschreven als je zelf niet had gedacht dat het waar was. Verschillende malen gedurende de afgelopen drie jaar heb ik mijn pen gepakt om je te schrijven, maar ik vreesde dat je vriendschappelijke gevoelens voor mij je verleid zouden hebben tot een indiscretie waarmee je mijn geheim zou verraden. Daarom liep ik weg toen je vanavond mijn boeken omstootte, want ik was op dat moment in gevaar, en elke blijk van verrassing en emotie van jouw kant had tot de meest betreurenswaardige en onherstelbare resultaten geleid. Wat Mycroft betreft, ik moest hem in vertrouwen nemen om bij het geld te kunnen dat ik nodig had. De gang van zaken in Londen ging niet zo goed als ik gehoopt had, want het proces tegen de Moriarty-bende had twee van zijn gevaarlijkste leden, mijn eigen meest wraakzuchtige vijanden, in vrijheid gelaten. Ik reisde

  daarom twee jaar lang door Tibet, en vermaakte mezelf door Lhassa te bezoeken en enkele dagen met de Dalai Lama door te brengen. Je hebt misschien gelezen over de opmerkelijke onderzoeken van een Noor genaamd Sigerson, maar ik weet zeker dat het nooit bij je op is gekomen dat je nieuws van je vriend ontving. Daarna reisde ik door Perzie, nam een kijkje in Mekka, en legde een kort maar interessant bezoek af aan de Kalief van Khartoem, waarvan ik de resultaten aan het ministerie van Buitenlandse Zaken heb doorgegeven. Toen ik teruggekeerd was naar Frankrijk heb ik een aantal maanden onderzoek gedaan naar kool-teerderivaten, dat ik uitvoerde in een laboratorium in Montpellier, in het zuiden van Frankrijk. Nadat ik dit tot tevredenheid had afgerond en ik erachter kwam dat er nog maar een van mijn vijanden over was in Londen, stond ik op het punt om terug te keren toen ik aangespoord werd door dit zeer opmerkelijke Park Lane-mysterie. Dit trok me niet alleen aan door zijn eigenschappen, maar het leek me bijzondere persoonlijke mogelijkheden te bieden. Ik kwam gelijk over naar Londen, ging als mezelf langs in Baker Street, veroorzaakte dat mevrouw Hudson absoluut hysterisch werd, en kwam erachter dat Mycroft mijn vertrekken en mijn papieren precies zo had gelaten als ze altijd waren geweest. En zo kwam het, mijn beste Watson, dat ik me om twee uur vandaag in mijn oude leunstoel bevond in mijn eigen oude kamer, alleen maar wensend dat ik mijn oude vriend Watson had kunnen zien zitten in de andere stoel die hij zo vaak heeft opgeluisterd. '

  Zo ging het opmerkelijke verhaal waar ik die avond in april naar luisterde - een verhaal dat ik absoluut ongelooflijk had gevonden als het niet bevestigd was door de aanblik van de lange, magere gestalte en het scherpe, vurige gezicht waarvan ik nooit had gedacht dat ik ze weer zou zien. Op de een of andere manier had hij gehoord van mijn eigen treuri

  ge verlies, en zijn deelneming sprak meer uit zijn gedrag dan uit zijn woorden. 'Werk is het beste middel tegen verdriet, mijn beste Watson, ' zei hij, 'en ik heb vanavond werk voor ons beiden dat, als we het tot een succesvol einde brengen, in zichzelf het leven van een man op deze planeet rechtvaardigt. ' Tevergeefs smeekte ik hem om me meer te vertellen. 'Je zult genoeg horen en zien voor de ochtend, ' antwoordde hij. 'We hebben drie jaar van het verleden te bepraten. Laat dat genoeg zijn tot half tien, wanneer we beginnen met het merkwaardige avontuur van het lege huis. '

  Het was inderdaad net als vroeger toen ik op dat tijdstip naast hem zat in een huurrijtuig met mijn revolver in mijn zak en de opwinding van naderend avontuur in mijn hart. Holmes gedroeg zich koud en streng en zwijgzaam. Toen het schijnsel van de straatlantaarns over zijn grimmige trekken flitste, zag ik dat hij zijn wenkbrauwen samengetrokken hield en zijn dunne lippen samengeperst. Ik wist niet welk wild beest we in het nauw gingen drijven in de donkere wildernis van misdadig Londen, maar door het gedrag van deze meesterjager was ik er zeker van dat het een ernstig avontuur was - te meer daar de sardonische glimlach die af en toe door zijn ascetische somberheid brak, weinig goeds voorspelde voor het doelwit van onze zoektocht.

  Ik dacht dat we op weg waren naar Baker Street, maar Holmes liet het huurrijtuig stoppen op de hoek van Cavendish Square. Ik merkte op dat hij, terwijl hij uitstapte, heel oplettend naar links en rechts keek, en bij elke volgende straathoek nam hij de grootste mogelijke voorzorgsmaatregelen om zich ervan te verzekeren dat hij niet gevolgd werd. Onze route was zeker bijzonder. Holmes' kennis van de binnenweggetjes van Londen was buitengewoon, en voor deze gelegenheid liep hij snel en met zelfverzekerde tred door een wirwar van schuilplaatsen en stallen waarvan ik hetbestaan nooit geweten had. We kwamen uiteindelijk uit bij een smalle weg, aan beide kanten geflankeerd door oude, sombere huizen, die ons naar Manchester Street leidde, en van daaruit naar Blandford Street. Hier sloeg hij gauw een nauwe doorgang in, liep door een houten poort een verlaten tuin in, en opende de achterdeur van een huis met een sleutel. We kwamen samen binnen en hij sloot de deur achter ons.

  Het was er pikdonker, maar het was me duidelijk dat het een leeg huis was. Onze voeten knarsten en kraakten over de kale houten vloer, en mijn uitgestrekte hand raakte een muur waarvan het behang in repen naar beneden hing. Holmes' koude, dunne vingers sloten zich om mijn pols en leidden me door een lange hal, tot ik vaag het sombere, waaiervormige raam boven de deur zag. Hier ging Holmes plotseling naar rechts, en we bevonden ons in een grote, rechthoekige lege kamer die veel schaduwen in de hoeken had maar die in het midden flauw verlicht was door de lantaarns buiten op straat. Er was geen lamp in de buurt en het raam was overdekt met dik stof, dus we konden binnen maar net eikaars gestalte onderscheiden. Mijn metgezel legde zijn hand op mijn schouder en bracht zijn lippen dicht bij mijn oor.

  Weet je waar we zijn?' vroeg hij.

  'Dit moet Baker Street zijn, ' antwoordde ik terwijl ik door het stoffige raam staarde.

  'Precies. We zijn in Camden House, wat tegenover onze eigen oude vertrekken staat. '

  'Maar waarom zijn we hier?'

  'Omdat we van hieruit zo'n geweldig uitzicht hebben op dat schilderachtige gebouw. Mag ik je verzoeken, mijn beste Watson, om iets dichter bij het raam te komen staan terwijl je ervoor zorgt niet gezien te worden, en dan omhoog te kijken naar onze oude kamers -- het vertrekpunt voor zo vele van je kleine sprookjes? We zullen zien of mijn afwezigheid

  van drie jaar heeft afgedaan aan mijn vermogen om je te verrassen. '

  Ik kroop naar voren en keek naar het bekende raam. Toen mijn oog erop viel, snakte ik naar adem en schreeuwde ik het uit van verbazing. Het gordijn was dicht, en in de kamer brandde een sterk licht. De schaduw van een man op een stoel stond scherp afgetekend op het helverlichte raam. Er was geen vergissing mogelijk over de houding van het hoofd, de vierkante schouders, de scherpe gelaatstrekken. Het gezicht was te zien vanaf de zijkant, en het effect was een van die zwarte silhouetten die onze grootouders zo graag inlijstten. Het was een perfecte reproductie van Holmes. Ik was zo verbaasd dat ik mijn hand achteruit stak om me ervan te verzekeren dat de man zelf naast me stond. Hij schudde van ingehouden lachen.

  'Nou?' zei hij.

  'Goeie hemel!' riep ik uit. 'Het is wonderbaarlijk. '

  'Ik vertrouw erop dat leeftijd noch gebruik mijn oneindige verscheidenheid zullen doen verschrompelen noch verschralen, ' zei hij, en in zijn stem herkende ik de vreugde en trots die de artiest ervaart bij het kijken naar zijn eigen creatie. 'Het lijkt werkelijk sprekend op mij, is het niet?'

  'Ik zou zweren dat jij het was. '

  'De verdienste van de uitvoering is te danken aan Monsieur Oscar Meunier uit Grenoble, die enkele dagen besteedde aan de vormgeving ervan. Het is een afdruk in was. De rest heb ik vanmiddag zelf geregeld toen ik Baker Street bezocht. '

  'Maar waarom?'

  'Omdat, mijn beste Watson, ik de grootst mogelijke reden had te willen dat bepaalde mensen dachten dat ik daar was terwijl ik in werkelijkheid elders was. '

  'En je dacht dat de kamers in de gaten werden gehouden?'

  'Ik wist dat ze in de gaten werden gehouden. '

  'Door wie?'

  'Door mijn oude vijanden, Watson. Door het charmante gezelschap wiens leider in de Reichenbach-waterval ligt. Je moet je herinneren dat zij, en alleen zij, wisten dat ik nog in leven was. Ze geloofden dat ik vroeg of laat naar mijn vertrekken terug zou keren. Ze hielden ze constant in de gaten, en vanochtend zagen ze me aankomen. '

  'Hoe weet je dat?'

  'Omdat ik hun wachtpost herkende toen ik een blik uit mijn raam wierp. Het is een redelijk ongevaarlijke kerel, Parker genaamd, die wurger van beroep is en opmerkelijk goed is in het bespelen van de mondharp. Ik maakte me niet druk om hem. Maar ik maakte me bijzonder druk over de veel indrukwekkender persoon die achter hem staat, de boezemvriend van Moriarty, de man die de rotsstukken over de klif gooide, de sluwste en gevaarlijkste crimineel van Londen. Dat is de man die vanavond achter me aan zit, Watson, en dat is de man die zich er niet van bewust is dat wij achter hem aan zitten. '

  De plannen van mijn vriend werden langzaam duidelijk. Vanuit deze handige plek werden de kijkers bekeken en de speurneuzen opgespoord. Die hoekige schaduw daarboven was het aas, en wij waren de jagers. In stilte stonden we samen in het donker en bekeken we de haastige gestaltes die voor onze neus voorbijgingen en opnieuw voorbijgingen. Holmes was stil en bewegingloos; maar ik zag dat hij heel alert was en dat zijn ogen doelbewust gevestigd waren op de stroom voorbijgangers. Het was een gure, stormachtige nacht, en de wind blies schril door de lange straat. Er liepen toch veel mensen op straat, de meesten hadden zich diep weggestopt in hun jassen en dassen. Een of twee keer dacht ik dat ik dezelfde persoon eerder had gezien, en vooral twee mannen vielen me op die beschutting leken te zoeken tegende wind in het portiek van een huis een stuk verderop in de straat. Ik probeerde de aandacht van mijn metgezel op hen te vestigen; maar hij maakte een ongeduldig gebaar en bleef naar de straat staren. Meer dan eens wiebelde hij met zijn voeten en tikte snel met zijn vingers op de muur. Het was me duidelijk dat hij zich ongemakkelijk begon te voelen, en dat zijn plannen niet helemaal liepen zoals hij had gehoopt. Uiteindelijk, tegen middernacht, toen het op straat langzaam rustiger werd, ijsbeerde hij door de kamer in oncontroleerbare opwinding. Ik stond op het punt om een opmerking tegen hem te maken toen ik mijn ogen opsloeg naar het verlichte raam, en opnieuw bijna net zo'n grote verrassing beleefde als tevoren. Ik greep Holmes bij zijn arm en wees naar boven.

  'De schaduw heeft bewogen!' riep ik.

  Inderdaad was niet langer het profiel, maar de rug naar ons toe gekeerd.

  Die drie jaar hadden zijn strengheid van humeur of ongeduld met een minder actieve intelligentie dan de zijne zeker niet verzacht.

  'Natuurlijk heeft het bewogen, ' zei hij. 'Ben ik dan zo'n bespottelijke prutser, Watson, dat ik een duidelijke pop overeind zou zetten en verwachten dat een aantal van de scherpste mannen in Europa daarmee te bedriegen zou zijn? We zijn nu twee uur in deze kamer geweest, en mevrouw Hudson heeft acht maal, of eens in het kwartier, iets veranderd aan de figuur. Ze doet het zo, dat haar schaduw nooit te zien is. Ah!' Hij zoog opgewonden zijn adem naar binnen met een schril geluid. In het flauwe licht zag ik dat hij zijn hoofd naar voren had gestoken, zijn hele houding verstijfd van aandacht. Buiten was de straat geheel en al verlaten. Die twee mannen hurkten misschien nog steeds in de portiek, maar ik zag ze niet langer. Alles was stil en donker, afgezien

  van dat schijnende gele scherm voor ons met de zwarte gestalte in het midden erop afgetekend. In de absolute stilte hoorde ik weer dat dunne, sissende geluid waaruit intense onderdrukte opwinding sprak. Een moment later trok hij me mee naar de donkerste hoek van de kamer, en ik voelde zijn warme hand op mijn lippen. De vingers die me beet hadden gegrepen, trilden. Nog nooit had ik mijn vriend meer geemotioneerd gezien, en toch strekte de donkere straat zich eenzaam en bewegingloos voor ons uit.

  Maar plotseling werd ik me bewust van datgene wat zijn scherpere ogen al onderscheiden hadden. Ik hoorde een zacht, heimelijk geluid, niet uit de richting van Baker Street, maar uit de achterkant van hetzelfde huis waarin wij verborgen lagen. Een deur opende en sloot. Een moment later klakten voetstappen door de gang - voetstappen die zacht hadden moeten zijn, maar die hard door het lege huis echoden. Holmes kroop terug tegen de muur aan, en ik deed hetzelfde, mijn hand op het handvat van mijn revolver. Turend door het donker zag ik de vage omtrekken van een man, een tint zwarter dan het zwart in de deuropening. Hij stond een moment stil, en kroop toen naar voren, hurkend, dreigend, de kamer in. Hij was nog geen drie meter bij ons vandaan, dit sinistere figuur, en ik had mezelf schrapgezet voor zijn sprong, voordat ik me realiseerde dat hij geen idee had van onze aanwezigheid. Hij kwam vlak langs ons, sloop naar het raam, en deed het heel zacht en geluidloos ongeveer vijftien centimeter open. Het licht van de straat, dat niet langer tegengehouden werd door het stoffige glas, viel op zijn gezicht. De man leek buiten zichzelf te zijn van opwinding. Zijn twee ogen schenen als sterren, en de spieren van zijn gezicht trokken stuiptrekkend samen. Hij was een oudere man, met een dunne, uitstekende neus, een hoog, kaal voorhoofd, en een enorme grijze snor. Hij had zijn operahoed naar de achterkant van zijn hoofd geduwd, en het front van zijn smoking glom door zijn open overjas. Zijn gezicht was ingevallen en donker, met woeste lijnen erin gekerfd. In zijn hand droeg hij iets wat op een stok leek, maar toen hij het op de grond legde, gaf het een metalige klank. Daarna haalde hij uit de zak van zijn overjas een omvangrijk object, en hij hield zich bezig met een of andere taak die eindigde in een scherpe, luide klik, alsof een veer of grendel op zijn plaats gevallen was. Terwijl hij nog steeds knielde op de vloer boog hij voorover en gooide hij zich met zijn volle gewicht en kracht op een soort hefboom, met als resultaat een lang, draaiend, schrapend geluid, en uiteindelijk weer een harde klik. Daarna ging hij rechtop staan en ik zag dat hij een soort geweer in zijn hand hield met een vreemd misvormde kolf. Hij opende het bij het staartstuk, stopte er iets in, en sloeg het staartstuk dicht. Daarna hurkte hij en legde het uiteinde van de loop op de rand van het open raam, en ik zag zijn lange snor over de steel hangen en zijn ogen glimmen terwijl ze door het vizier keken. Ik hoorde een klein zuchtje van tevredenheid terwijl hij de kolf tegen zijn schouder nestelde, en ik zag dat verbazende doel, de zwarte man op de gele achtergrond, duidelijk afgetekend tegen de achtergrond. Een moment lang zat hij stijf en bewegingloos. Toen spande hij zijn vinger op de trekker. Er was een vreemd, luid sisgeluid en een lang, zilverachtig gerinkel van gebroken glas. Op dat moment sprong Holmes als een tijger op de rug van de scherpschutter, en smeet hem plat op zijn gezicht. Een moment later stond hij weer, en met driftige kracht greep hij Holmes bij zijn keel, maar ik sloeg hem op zijn hoofd met de kolf van mijn revolver, en hij viel weer op de vloer. Ik viel boven op hem, en terwijl ik hem vasthield blies mijn metgezel schril op een fluitje. Het gekletter van voetstappen was op de stoep te horen, en twee politieagenten in uniform, met een detective in burger, haastten zich door de vooringang de kamer in.

  'Ben jij het, Lestrade?' zei Holmes.

  'Ja, meneer Holmes. Ik heb de klus zelf op me genomen. Goed om u weer in Londen te zien, mijnheer. '

  'Ik denk dat je een beetje onofficiele hulp nodig hebt. Drie onopgeloste moorden in een jaar, dat kan niet, Lestrade. Maar het Molesey Mysterie heb je afgehandeld met meer dan je gewoonlijke -- dat wil zeggen, je hebt dat vrij goed afgehandeld. '

  We waren allemaal gaan staan, onze gevangene zwaar ademend met een robuuste politieagent aan elke kant van hem. Een paar slenteraars hadden zich al verzameld op straat. Holmes liep naar het raam, sloot het en liet de jaloezieen zakken. Lestrade had twee kaarsen tevoorschijn getoverd, en de politieagenten hadden hun lantaarns aangeknipt. Eindelijk kon ik onze gevangene eens goed bekijken.

  Een verschrikkelijk krachtig en toch sinister gezicht was onze kant op gedraaid. Met het voorhoofd van een filosoof aan de bovenkant en de kaak van een zinnelijk persoon aan de onderkant, moet de man van start zijn gegaan met grote aanleg voor goed of kwaad. Maar je kon niet kijken naar zijn wrede blauwe ogen, met hun neerhangende, cynische oogleden, of naar de krachtige, agressieve neus en het dreigende, diepgegroefde voorhoofd, zonder de duidelijkste gevarentekens van de natuur te zien. Hij lette op geen van ons, maar zijn ogen waren gefixeerd op Holmes' gezicht met een uitdrukking waarin haat en verbazing om voorrang streden. 'Jij duivel!' bleef hij maar mompelen. 'Jij slimme, slimme duivel!'

  'Ah, kolonel!' zei Holmes terwijl hij zijn gekreukelde kraag gladstreek. "Reizen eindigen met de ontmoeting van geliefden, " zoals het oude toneelstuk zegt. Ik geloof niet dat ik het genoegen had u te zien sinds u me bedeelde met al dieattenties toen ik op de richel lag boven de Reichenbach-waterval. '

  De kolonel staarde nog steeds naar mijn vriend alsof hij in trance was.

  'Jij listige, listige duivel!' was alles wat hij kon zeggen.

  'Ik heb jullie nog niet voorgesteld, ' zei Holmes. 'Dit, mijne heren, is kolonel Sebastian Moran, lid van het Indiase leger van Hare Majesteit, en de beste schutter op groot wild die ons Oosterse Rijk ooit heeft voortgebracht. Ik geloof dat ik gelijk heb, kolonel, als ik zeg dat uw zaak met de tijger nog steeds ongeevenaard is?'

  De woeste oude man zei niets, maar keek wild naar mijn metgezel. Met zijn felle ogen en borstelige snor leek hij zelf wonderlijk veel op een tijger.

  'Ik ben verbaasd dat mijn simpele list zo'n oude shikari kon misleiden, ' zei Holmes. 'Het moet je erg bekend voorkomen. Heb jij geen klein kind onder een boom vastgebonden en erboven liggen wachten met je geweer in de aanslag, tot het lokaas je tijger ernaartoe had gelokt? Dit lege huis is mijn boom, en jij bent mijn tijger. Je had waarschijnlijk andere geweren achter de hand voor het geval er verschillende tijgers waren, of in het onwaarschijnlijke geval dat je misschoot. Dit, ' zei hij terwijl hij om zich heen wees, 'zijn mijn andere geweren. De parallel is exact. '

  Kolonel Moran sprong naar voren met een grauw van woede, maar de politieagenten sleepten hem terug. De woede op zijn gezicht was verschrikkelijk om naar te kijken.

  'Ik moet bekennen dat u een kleine verrassing voor me had, ' zei Holmes. 'Ik verwachtte niet dat u zelf gebruik zou maken van dit lege huis en dit handige raam aan de voorkant. Ik had me voorgesteld dat u vanaf de straat zou opereren, waar mijn vriend Lestrade en zijn goeie ouwe mannen uopwachtten. Met uitzondering daarvan is alles gegaan zoals ik verwacht had. '

  Kolonel Moran wendde zich tot de officiele detective.

  'Of u nu wel of geen gegronde reden hebt om mij te arresteren, ' zei hij, 'er is geen reden waarom ik me zou moeten onderwerpen aan de schimpscheuten van dit sujet. Als ik in handen van de wet ben, laat dingen dan volgens de wet afgehandeld worden. '

  'Nou, dat klinkt redelijk, ' zei Lestrade. 'Hebt u verder niets te zeggen, meneer Holmes, voor we gaan?'

  Holmes had de krachtige luchtbuks van de grond opgepakt, en onderzicht het mechanisme.

  'Een bewonderenswaardig en uniek wapen, ' zei hij, 'geluidloos en van een enorme kracht: ik kende Von Herder, de blinde Duitse mecanicien, die het ontwierp in opdracht van wijlen professor Moriarty. Al jaren weet ik van het bestaan ervan, hoewel ik nooit eerder de kans had om het vast te houden. Ik breng het nadrukkelijk onder uw aandacht, Lestrade, en ook de kogels die erin passen. '

  'U kunt ons toevertrouwen dat we erop letten, meneer Holmes, ' zei Lestrade, en de hele groep begaf zich naar de deur. 'Hebt u nog iets te zeggen?'

  'Alleen: welke aanklacht u gaat indienen?'

  "Welke aanklacht, mijnheer? Nou, de poging tot moord op meneer Sherlock Holmes. '

  'Nee, Lestrade. Ik stel voor dat ik in de hele zaak niet voorkom. Aan u, en aan u alleen komt de eer toe van deze opmerkelijke arrestatie die u verricht hebt. Ja, Lestrade, gefeliciteerd! Met uw gebruikelijke mengeling van listigheid en durf hebt u hem te pakken gekregen. '

  'Hem te pakken gekregen! Wie dan, meneer Holmes?'

  'De man waar het hele politiekorps vergeefs naar heeft gezocht - kolonel Sebastian Moran, die de edelachtbare RonaldAdair heeft neergeschoten met een dumdumkogel uit een luchtbuks door het open raam aan de voorkant van de tweede verdieping van Park Lane nummer 427, op de dertigste van afgelopen maand. Dat is de aanklacht, Lestrade. En nu, Watson, als je de tocht van een gebroken raam kan verdragen, denk ik dat een halfuur in mijn studeerkamer onder het genot van een sigaar je een aangenaam amusement zal verschaffen. '

  Onze oude vertrekken waren onveranderd gebleven onder het toezicht van Mycroft Holmes en de zorg van mevrouw Hudson. Toen ik binnenkwam zag ik, het is waar, een ongewone netheid, maar alle oude bakens waren nog op hun plaats. Er waren de scheikundehoek en de houten tafel met zuurvlekken erop. Op een plank stond een rij indrukwekkende notitieboeken en naslagwerken die veel van onze mede-stadsgenoten zo graag hadden verbrand. De schema's, de vioolkoffer, het pijpenrek -- zelfs de Perzische slipper waar de tabak in zat - ik zag al die dingen terwijl ik om me heen keek. Er waren twee mensen in de kamer: de een, mevrouw Hudson, straalde ons tegemoet toen we binnenkwamen, de ander was de vreemde pop die zo'n belangrijke rol had gespeeld in de avonturen van die avond. Het was het evenbeeld van mijn vriend in de kleur van was, zo bewonderenswaardig gemaakt dat het een perfecte nabootsing was. Het stond op een kleine tafel die als voetstuk diende, met een oude kamerjas van Holmes er zo omheen gedrapeerd dat de illusie vanaf de straat absoluut perfect was.

  'Ik hoop dat u alle voorzorgsmaatregelen genomen hebt, mevrouw Hudson?' zei Holmes.

  'Ik ging ernaartoe op mijn knieen, meneer, precies zoals u me gezegd had. '

  'Uitstekend. U hebt het geheel goed uitgevoerd. Hebt u gezien waar de kogel naartoe ging?'

  'Ja, mijnheer. Ik ben bang dat hij uw prachtige buste vernield heeft, want hij ging dwars door het hoofd heen en schoot tegen de muur. Ik pakte hem op van het tapijt. Hier is hij!'

  Holmes hield hem voor me op. 'Een zachte revolverkogel, zoals je ziet, Watson. Dat is geniaal, want wie zou verwachten dat zoiets uit een luchtbuks afgeschoten zou worden? Goed, mevrouw Hudson. Ik ben u zeer erkentelijk voor uw assistentie. Welnu, Watson, ga weer op je oude plaats zitten, want er zijn verschillende punten die ik met je wil bespreken. '

  Hij had de sjofele geklede jas van zich af gegooid, en nu was hij weer de oude Holmes in de muiskleurige kamerjas die hij weer van zijn beeltenis had afgehaald.

  'De zenuwen van de oude shikari zijn nog van staal, en zijn ogen zijn nog altijd scherp, ' zei hij lachend toen hij het verbrijzelde voorhoofd van zijn buste onderzocht.

  'Recht in het midden van het achterhoofd en pal door de hersenen. Hij was de beste schutter in India, en ik denk dat er weinig betere in Londen zijn. Heb je van de naam gehoord?'

  'Nee, dat heb ik niet. '

  'Ach ja, zo gaat dat met roem! Maar als ik het me goed herinner had je niet gehoord van de naam van professor James Moriarty, een van de meesterbreinen van de eeuw. Geef me mijn index van biografieen eens aan van de plank. '

  Traag sloeg hij de pagina's om, terwijl hij achteroverleun-de in zijn stoel en grote wolken rook van zijn sigaar uitblies.

  'Mijn verzameling M's is mooi, ' zei hij. 'Moriarty zelf volstaat om welke letter dan ook beroemd te maken, en hier heb je Morgan de gifmenger, en Merridew met het verschrikkelijke geheugen, en Mathews die mijn linkerhoektand uitsloeg in de wachtkamer bij Charing Cross, en uiteindelijk is hier onze vriend van vanavond. '

  Hij overhandigde me het boek en ik las:

  Moran, Sebastian, kolonel. Werkloos. Voormalig 1ste Bangalore Pioniers. Geboren Londen, 1840. Zoon van Sir Augustus Moran, ridder in de laagste orde, ooit Britse Minister van Perzie. Opleiding Eton en Oxford. Diende in Jowaki Veldtocht, Charasiab (verlof), Sherpur, en Buibul. Auteur van Groot wild in het westen van het Himalaya-gebergte (1881); Drie maanden in de jungle (1884). Adres: Conduit Street. Societeiten: de Anglo-Indian, de Tankerville, de Bagatelle Kaartsocieteit.

  In de kantlijn was in Holmes nauwkeurige handschrift geschreven: De op een na gevaarlijkste man in Londen.

  'Dit is verbijsterend, ' zei ik terwijl ik het boek teruggaf. 'De man heeft de loopbaan van een eervol soldaat. '

  'Dat is waar, ' antwoordde Holmes. 'Tot op een zeker punt ging het goed met hem. Hij is altijd een man met stalen zenuwen geweest, en in India wordt nog steeds het verhaal verteld over hoe hij het riool in kroop, achter een gewonde tijger aan die mensen aanviel. Er zijn bomen, Watson, die tot een zekere hoogte groeien en dan plotseling een afzichtelijke excentriciteit ontwikkelen. Dat kom je ook vaak tegen bij mensen. Ik heb een theorie dat het individu in zijn ontwikkeling al zijn voorouders vertegenwoordigt, en dat zo'n plotselinge omslag naar goed of kwaad staat voor een aantal sterke invloeden die in zijn stamboom voorkwamen. De persoon wordt als het ware de belichaming van zijn eigen familie. '

  'Dat klinkt nogal vergezocht. '

  'Nou, ik ga er ook niet vanuit dat dat een zekerheid is. Wat de oorzaak ook is, kolonel Moran raakte op het verkeerde pad. Hoewel er geen openlijk schandaal is geweest, moest hij toch weg uit India. Hij trok zich terug, kwam naarLonden, en kreeg weer een zeer slechte naam. In die tijd zocht professor Moriarty hem op, voor wie hij een tijd lang hoofd van het personeel was. Moriarty voorzag hem van veel geld en gebruikte hem alleen in een of twee exclusieve zaakjes, die een gewone crimineel niet had kunnen volbrengen. Je herinnert je misschien de dood van mevrouw Stewart, uit Lauder, in 1887. Niet? Nou, ik wist zeker dat Moran erachter zat, maar er waren geen bewijzen. De kolonel was zo slim verborgen dat toen de Moriarty-bende opgerold was, we hem niet als schuldige konden aanwijzen. Herinner je je dat ik, toen ik bij je langskwam in je vertrekken, de luiken dichtdeed uit angst voor luchtbuksen? Je dacht ongetwijfeld dat ik een te rijke fantasie had. Ik wist precies wat ik deed, want ik wist van het bestaan van dit opmerkelijke geweer, en ik wist ook dat een van de beste schutters van de wereld het vast zou houden. Toen we in Zwitserland waren volgde hij ons met Moriarty, en hij was het die me die vreselijke vijf minuten aan de rand van de Reichenbach bezorgde.

  Je kunt je indenken dat ik tijdens mijn verblijf in Frankrijk de kranten aandachtig las, op zoek naar een kans om hem op te pakken. Zolang hij in Londen vrij rondliep, was mijn leven weinig waard. Dag en nacht had er een schaduw over me heen gelegen, en vroeg of laat had hij zijn kans schoon gezien. Wat kon ik doen? Ik kon hem niet neerschieten zo gauw ik hem zag, want dan belandde ik zelf in de gevangenis. Het had geen zin een beroep te doen op een politierechter. Ze kunnen niet ingrijpen naar aanleiding van wat hen een fantastische verdenking leek. Dus ik kon niets doen. Maar ik hield het misdaadnieuws in de gaten, want ik wist dat ik hem vroeg of laat te pakken kreeg. Toen kwam de dood van deze Ronald Adair. Dat was de kans waar ik zo lang op gewacht had. Als je wist wat ik wist, was het dan niet zeker dat kolonel Moran het gedaan had? Hij had methem gekaart, was hem van de societeit naar huis gevolgd, en hij had hem neergeschoten door het open raam. Er was geen twijfel mogelijk. Alleen de kogels zijn al genoeg om zijn hoofd in een strop te doen belanden. Ik ging er gelijk naartoe. De persoon die op wacht stond, zag me, en ik wist dat hij de kolonel over mijn aanwezigheid zou vertellen. Hij zou mijn plotselinge terugkeer met zijn misdaad verbinden, en zou vreselijk verontrust zijn. Ik wist zeker dat hij zou proberen me onmiddellijk uit de weg te ruimen en daarvoor zijn moordwapen mee zou nemen. Ik had hem een uitstekend doelwit in het raam gegeven en nadat ik de politie gewaarschuwd had dat ze misschien nodig waren - trouwens, Watson, je merkte met onfeilbare nauwkeurigheid hun aanwezigheid in die portiek op - nam ik mijn plaats in op een naar mijn idee verstandige observatiepost, en ik had nooit gedacht dat hij dezelfde plek zou kiezen voor zijn aanval. Nou, mijn beste Watson, zijn er nog dingen die ik moet uitleggen?'

  'Ja, ' zei ik. 'Je hebt niet duidelijk gemaakt wat kolonel Morans motief was om de edelachtbare Ronald Adair te vermoorden!'

  'Ah! Mijn beste Watson, nu betreden we het terrein van speculatie waar de meest logisch denkende geest nog niets mee kan. Eenieder kan zijn eigen hypothese vormen aan de hand van het bewijs, en de jouwe heeft net zo veel kans om correct te zijn als de mijne. '

  'Je hebt er dus een gevormd?'

  'Ik denk dat het niet moeilijk is om de feiten te verklaren. In het bewijs kwam naar voren dat kolonel Moran en de jonge Adair samen een groot geldbedrag hadden gewonnen. Welnu, Moran speelde ongetwijfeld vals - daar ben ik me al lang van bewust. Ik geloof dat Adair op de dag van de moord ontdekt had dat Moran bedrog pleegde. Heel waarschijnlijk had hij hem onder vier ogen gesproken, en had hij hem gedreigd te ontmaskeren als hij niet vrijwillig zijn lidmaatschap van de societeit zou opzeggen en beloofde geen kaart meer te spelen. Het is niet waarschijnlijk dat een jonge man als Adair gelijk een schandaal zou creeren door een bekende man die zo veel ouder was dan hijzelf, te ontmaskeren. Hij heeft vast gehandeld zoals ik suggereer. Uitsluiting van de kaartsocieteiten zou Morans ondergang betekenen; hij leefde van zijn oneerlijk verkregen kaartgeld. Daarom vermoordde hij Adair, die op dat moment probeerde uit te rekenen hoeveel geld hij zelf zou moeten terugbetalen, aangezien hij niet kon profiteren van zijn partners bedrog. Hij deed de deur op slot zodat de dames hem niet konden verrassen en vragen wat hij aan het doen was met die namen en munten. Kan het ermee door?'

  'Ik twijfel er niet aan dat je de waarheid ontdekt hebt. '

  'Het zal bevestigd of ontkracht worden tijdens het proces. In de tussentijd vormt kolonel Moran hoe dan ook geen probleem meer. De beroemde luchtbuks van Von Herder zal het Scotland Yard Museum verfraaien, en eens temeer kan meneer Sherlock Holmes zijn leven wijden aan het onderzoeken van die interessante kleine probleempjes waarvan er in het gecompliceerde leven van Londen zo veel zijn. '
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